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JIJEKCUYECKASA PEINPEZEHTALIIUA KOH®JIUKTHO-
MAPKHPOBAHHOI'O B3I'JIAJJA XUTK/IM®PDPA B POMAHE ODOMUJIN
BPOHTE «I'PO30BOM ITIEPEBA.JI»
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AHHOTAalMA: B crarbe paccMaTpuBacTCA JIEKCHMYECKas pelpe3eHTaLs
KOH(MIUKTHO-MapKUpOBaHHOTO B3rsAna Xutkiudda B pomanHe Omwmin bponre
«I'po3oBon nepeBam». Llenb nccieToBaHNs 3aKJII0YAETCSA B BBISBICHUH JICKCUYECKUX
CPEICTB, MCIOJB3YEMBIX Il ONUCAHUS B3IVIAJa IEPCOHAXA, W ONPEACIICHUH HX
AMOILIMOHAJIBHBIX W MparMaTH4ecKuX (QYHKIMI B CHUTyalMsIX MEXIUYHOCTHOTO
KoH(pIMKTa. MaTepuanioM HCCIeIOBaHUS MOCIY)XKUJIM KOHTEKCTBI, COepIKalline
JEKCeMbl U KOHCTPYKIMH, OOO3HAYaroulue 3pUTEIbHOE MOoBeAeHUE XUTKIUQda.
VYCcTaHOBIEHO, YTO KOH(MIMKTHO-MapKUPOBAHHBIM B3IJISJ PENPE3CHTUPYETCS Kak
MTOCPEACTBOM €JIMHMUI] C SKCIUIUIIUTHON HEraTUBHO-3MOLMOHAIBHOW CEMaHTUKOM, TaK
U TIOCPEJCTBOM CEMAHTHYECKHM HEUTPaJbHON JIEKCHKH, KOH(IMKTHOE 3HAYCHUE
KOTOPOU aKTyaJIUu3UPYETCs KOHTEKCTOM M peakUHen aapecara. BbIsIBIEHBI OCHOBHbBIE
nparMatuyeckue (QyHKUUW B3TJs[a: BbIpaKEHHWE BpaxaeOHOCTH, 3alyruBaHHUe,
JE€MOHCTpALUs MPEBOCXOICTBA, KOHTPOJIb U KOH(POHTALIHSL.

KioueBble cJjioBa: HeBepOajdbHasi KOMMYHHKAlMS, B3TJS, JIEKCHYECKas
penpe3eHTanus, KOH(DIMKTHAsT KOMMYHMKAlLMs, MparMaThka, 3MOLMOHAIbHOE
cocrosinue, Xutknudd, Imunu bponre, «I'po30Boii mepeBam»

LEXICAL REPRESENTATION OF HEATHCLIFF’S CONFLICT-MARKED
GAZE IN EMILY BRONTE’S NOVEL “WUTHERING HEIGHTS”
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Abstract: This article examines the lexical representation of Heathcliff’s conflict-
marked gaze in Emily Bronté’s novel “Wuthering Heights”. The study aims to identify
the lexical means used to describe the character’s gaze and to determine their emotional
and pragmatic functions in situations of interpersonal conflict. The research material
consists of contexts containing lexical items and constructions denoting Heathcliff’s
visual behavior. It is established that the conflict-marked gaze is represented both
through units with explicit negative-emotional semantics and through semantically
neutral vocabulary, the conflict-laden meaning of which is actualized by the context
and the addressee’s reaction. The primary pragmatic functions of the gaze are identified
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as the expression of hostility, intimidation, the demonstration of superiority, control,
and confrontation.

Keywords: non-verbal communication, gaze, lexical representation, conflict
communication, pragmatics, emotional state, Heathcliff, Emily Bronté, ‘“Wuthering
Heights”

BBenenue

HeBepOanpHass KOMMyHUKAIHs MPEACTABISIET COOOW BaKHEUITUN KOMIIOHCHT
MEXJIUYHOCTHOTO  B3aMMOJEHUCTBHUS, IOCKOJBKY OSMOLMOHAIBHBIE COCTOSHHUS,
OTHOLIEHUE K COOECEeAHNKY U KOMMYHUKATUBHBIE HAMEPEHHUS YEJIOBEKA BBIPAKAIOTCS
HE TOJIBKO MOCPEJICTBOM BEpOalbHBIX BBICKa3bIBaHHM, HO U Y€pe3 KECTbl, MUMHKY,
103y, HAaNpaBJieHWE B3IJIAJA, JBMJKEHHS Tena W Jpyrue (opmbl HEBEepOAIbHOTO
noBeJeHusl. B nuHrBUCTMKE HeEBepOaJbHAs COCTAaBIAOIAs KOMMYHHKALUU
paccMaTpUBaETCs KakK CI0KHAs CEMUOTHYECKAS] CHCTEMA, TECHO B3aUMOJEHCTBYOIIAS
¢ ectecTBeHHBIM s13bIKOM. I'. E. Kpeliyina paccMatpuBasi B3aMMOCBS3b BEpOaIbHOW U
HeBepOaNbHOW KOMMYHHUKAIMU, oTMeuaeT: «llapanienbHoe CyliecTBOBaHHE U
B3aMMOJICHCTBHE S3bIKA TEJA M A3bIKA CJIOB B KOMMYHUKATHBHOM aKTE€ BO3MOXKHO. .. »'!
nomuépkuBasi ~ HEOOXOAMMOCTh  KOMIUIEKCHOTO  HM3ydeHHUsi  BepOalbHBIX U
HeBepOaIbHBIX €IMHUIl B paMKaX €IMHOIr0O KOMMYHUKATHUBHOTO aKTa, yJessis 0coboe
BHHMaHHE KMHECHKE, KECTOBOMY IOBEJIEHHUIO U S3BIKOBBIM CIoco0amM 0003HAYEHUS
HeBepOaJIbHBIX.

@.Iloiiatoc, B CBOKO OYepelab, paccMaTpuBacT KOMMYHMKALIMIO — Kak
B3aMMOJICUCTBUE A3bIKA, IIapas3blka W KWHECUKUM U IIOKa3blBaeT, YTO B
XyJ0O)KECTBEHHOM  TPOM3BEJICHUM  HEBEepOAJIbHOE  TOBEACHHE  IEPCOHAXA
PEKOHCTPYMPYETCS YMTATEIEM MOCPEACTBOM €0 A3BIKOBOTO OIUCAHUSA .

CrenoBarenbHO, B3IJISJ  MOXKET  pacCMAaTpUBaTbCs  HE  TOJNBKO  Kak
(U3HOJOTUYECKU aKT 3pUTEITBHOrO BOCHPHUATHS, HO M KaK KOMMYHHUKATUBHO
3HAUYUMOE JIEHCTBUE, CIOCOOHOE mepeiaBaTh HHGOpMaIHIO 0€3 HEMOCPEICTBEHHOTO
CJIOBECHOT'O BBICKA3bIBAHUS.

B XynoxecTBEHHOM JHCKypce HeBepOalbHOE JIEHCTBUE MPUHIUIHAIBHO
OTJIMYAETCS OT CUTYyallUM HEMOCPEICTBEHHOro OOIIEHUs: YuTaTelb HE HaOI0JaeT
KECT, BBIPAXCHUE JMIA WIM B3IJSAI IIEPCOHAXa HEMOCPEACTBEHHO, a IOJIy4aeT
HH(OpMAIKIO 0 HUX Yepe3 S3BIKOBYIO PEIPE3CHTAIINIO.

[Ipu 3TOM 0COOBI HAy4YHBI MHTEpPEC MPEACTABISIET BONPOC O COOTHOIICHHUH
COOCTBEHHO JIEKCHUYECKOTO 3HAYECHMsI €IMHUIBI, O0003Hayaromen 3pureiabHoe

! Kpeitnmun I'. E. Heep6anbHas ceMHOTHKA: SI3BIK TeJla M €CTECTBEHHBIN A36IK. — M.: HoBoe IMTeparypHOe 0603peHue,
2002. — 581 c. Karanor PI'b nonrBepxaaer nzaanue u oudbauorpaduieckue JaHHbIE.

2 Poyatos F. Nonverbal Communication across Disciplines. Vol. 3: Narrative Literature, Theater, Cinema, Translation.
— Amsterdam; Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2002. DOI: 10.1075/z.ncad3.
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AEeMCTBHE, U TOTO AMOLMOHAIBHOTO WM MPAarMaTUyecKoro CMbICIa, KOTOPbIM OHa
npuoOpeTaeT B onpeneaéHHOM KoHTekcTe. Takue enuHulbl, Kak look, glance, gaze,
stare, glare, eye W Jpyrue, pa3jiMyalOTCsi CEMAHTHUYECKUMHU XapaKTePUCTUKaMH,
OJIHAKO WX KOHKPETHas KOMMYHHUKATHUBHAsl MHTEPHpPETALUsi BO MHOTOM 3aBUCUT OT
KOHTEKCTa, OTHOIIEHWH MEXIy NepCOHa)KaMH, COMYTCTBYIOIIUX AMOIMOHAIBHO-
OLICHOYHBIX KOMIIOHEHTOB M peakuuu aapecata. [loatomy 3HaueHue HeBepOaIbHOTO
JICUCTBHSI B XYAOXKECTBEHHOM JIMCKypCce HE BCErla MOXET OBITh YCTaHOBIEHO
MCKJTIOYUTENIbHO Ha OCHOBAHUH CIIOBAPHON CEMAHTHKH COOTBETCTBYIOIICH JIEKCEMBI.

Oco0eHHO TOKa3aTeIbHBIM MaTEpHAJIOM I UCCIEAOBAHMS JTAHHOTO SIBJICHUS
apisgercss pomad Omuian bponte «I'po3oBoii nepeBam». Kareropus B3risiaa B 3ToM
IPOU3BEIEHUN YK€ CTAaHOBUJIACh MPEAMETOM CIELMAIbHOTO HAay4yHOTo aHaiuza. B
yacTHOCTH, b. HpioMaH paccmarpuBaeT B3TJsiA B pOMaHE B CBSI3U C MpoOIeMaMu
reHjiepa, MOBECTBOBaHUs, HAOMIOeH s, 00BEKTUBALIMK U KOHTpOJs. ccnenoBaTens
MOKa3bIBAET, YTO BU3YaJbHbIE aKThl 3aHUMAIOT CYIIECTBEHHOE MECTO B CTPYKTYpE
MPOM3BENICHUS U CBS3aHBI C BIACTHBIMHU OTHOIICHUSMU MEXIY epcoHaKaMu. Takum
oOpa3zoM, caM (eHoMeH B3risaga B «I'po30BOM mepeBalie» UMEET BBIPAKEHHYIO
XYZ0)KECTBEHHYI0O M KOMMYHUKAaTHBHYIO 3HaYUMOCTh. BMmecTe ¢ TeM B JaHHOMU
HCCJIEIOBATENIbCKOM TPaJUIIMd OCHOBHOE BHUMAaHHE YJENSIETCA NMPEUMYLIECTBEHHO
T'eHJICPHOM, HAPPATOJIOTHUECKOHN U TUTEPaTyPOBETUSCKON HHTEPIIPETAIIMH KaTETOPHH
B3IJIS1a, TOT/Ia Kak e€ JIGKCHMKO-CEMaHTHWYecKas W MparMaTuyeckas peanus3anus B
KOH(DJIMKTHOW KOMMYHMKAIIMU OTAEIBHOTO MEpPCOHaXxka Tpedyer Ooliee JAETanbHOro
pPacCMOTpEHHUS.

B »TOM oOTHOmEHHH OCOObI HHTEpeC NPEACTaBIsIeT KOMMYHHUKATHBHOE
noBefeHue Xutkiaud@da. Bpicokas >sMoUMOHaIbHAs HANPSHKEHHOCTh pOMaHa M
MHOTOUYHCJICHHBIE CUTYallud MEXIUYHOCTHOTO MPOTHUBOCTOSHUS OO0YCIOBIUBAIOT
yacToe oOpallleHHe aBTOpa K OMHCAHUSAM B3IJIA1a, BHIPAXKEHUS TJIa3 U BU3YalbHOTO
KOHTaKTa MepPCOHaXa ¢ OKPYKAIOMMMH. B Mog00HBIX 3MH30/1aX B3I CIIOCOOEH HE
TOJIBKO OTpa)kaTh BHYTPEHHEE HMOLMOHAIBHOE COCTOSIHME XUTKIU(Pa, HO U
BBITIOJHATh ~ CAMOCTOATEIBHYI0  KOMMYHUKAaTUBHYIO  (DYHKIHIO:  BBIpaXKaThb
BpaXJIeOHOCTh M  Mpe3peHue, 3amyruBaTh  ajgpecarta, JAEMOHCTPUPOBATH
MPEBOCXOJICTBO,  YCTAHABIMBATh  KOHTPOJb, CUTHAJIM3UPOBATh  3alpeT  Ha
OMpeeNIEHHOE IEUCTBUE UIIH YCHIIMBATh OTKPBITYI0 KOH(POHTAIUIO.

Oco0eHHO CYIIECTBEHHBIM IIPEICTABISETCS pPa3sTpaHUYEHUE JBYX CIIOCOOOB
dbopMupoBaHus KOH(MIMKTHOTO 3HAuYeHUs. B mepBoM ciydae OHO BBIpaKaeTcs
HKCIUIULIUTHO OCPEACTBOM HMOLIMOHAJIBHO-OLIEHOYHBIX KOMIIOHEHTOB,
COMPOBOXKIAIOIIMX 0003HAUEHUE B3TJIANA, Hanpumep angry glare, look of hatred,
glance of bitter contempt. Bo BTOpoM ciydae JIEKCUYECKasi €IMHUIA 3PUTEIBHOrO
BOCHPUATUS MOXKET caMma Mo cebe He COJep)KaTh BbIPaKCHHOW HEraTHBHOM OLIEHKH,
OJTHAKO TpHoOpeTaTh KOHGIMKTHOE 3HauYeHHWe Onarogaps KOMMYHHKATHBHOMY
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KOHTEKCTY U peakuuu ajapecara. B cBs3m Cc 53TUM aHaau3 KOH(IMKTHO-
MapKUPOBAHHOT'O B3IJIsa TpeOyeT yuéTa OJJHOBPEMEHHO JIEKCHKO-CEMaHTUUECKOTO,
KOHTEKCTYaJIbHOTO ¥ IIParMaTH4eCcKOTO YPOBHEH.

AKTYyalnbHOCTh ~MCCJICIOBAaHUS OMNPENENSETCS BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU K B3aUMOJEHUCTBUIO BepOaJbHBIX M HEBEPOATbHBIX
KOMITOHEHTOB KOMMYHHKAIIMA M HEOOXOJAMMOCTHIO HU3yUYEHHUS CIOCOOOB S3BIKOBOM
perpe3eHTallid  HEeBEepOAJIbHOTO TMOBEICHHUS B  XYJI0KECTBEHHOM JIHCKYpCE.
AKTyaJdbHBIM TMPEACTABIACTCS TaKXKE MCCIEIOBAaHUE MEXaHU3MOB, IOCPEACTBOM
KOTOPBIX OTHOCHUTEJIbHO HEUTpaJdbHbIE €IUHUIIBI  3PUTEIBHOIO  BOCHPHUSTHUS
OpHOOPETAIOT  SMOIMOHATBHO-KOH(JIMKTHOE  3HAYeHHWE B ONpeAeNEHHOU
KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIIUH.

[lenb uccnenoBaHusl 3aKI0YAETCS B BBISIBIICHUH U CUCTEMATU3AIlUN JICKCUUECKUX
CPEICTB pempe3eHTauu KOH(MIMKTHO-MapKUPOBaHHOTO B3risana Xutkiudda B
pomane Omunu bponte «['po3oBoil mepeBal», a TakKkKe B ONPEIEICHUU UX
CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH W TMparMaTHYeCKUX (QYHKIUHA B CUTyaIrmsIx
MEXJTMYHOCTHOTO KOH(DIMKTA.

JU1st [OCTUKEHUSI TOCTABICHHOM 11eJI HE0OXO0IMMO PELIUTh CAEAYIOIINE 3aJaUu:
BBISIBUTh KOHTEKCTBI, COJEpKallue omucaHue B3rsga Xutkiaudda; ompenaenutsb
OCHOBHBIE  JIEKCUMYECKHE EIUHUIBI U  KOHCTPYKIIMH, HCIIOJb3yeMble IS
pernpe3eHTaly 3pUTEIbHOTO MOBEACHUS IEPCOHAXKA; PA3TPAHUYU T IKCIUIUIIUTHBIE U
UMILUTUIUTHBIE CIOCOOBI (OpMUPOBaHMUS KOH(DIMKTHOTO 3HAYEHHUS; YCTAaHOBUTH
OMOIIMOHAJIbHBIE 3HAYEHUS BBIABJICHHBIX CIWHUIl, OMNPEICTUTh HX OCHOBHBIC
nparMatudeckue (QPyHKIUU B KOH(MIMKTHOW KOMMYHHUKAIIMM U TPOAHATU3UPOBATH
peakiMIo aJpecara Ha COOTBETCTBYIOIIEE HEBEPOAIbHOE IEUCTBHE.

OOBEeKTOM HuCCNeIOBaHUS SBJISIETCS SI3BIKOBAsi PEMpe3eHTals] HEeBEpOATbHOTO
MOBEJICHUS IEPCOHAXKA B aHIJIOA3BIYHOM XYA0KECTBEHHOM JUCKYPCE.

[IpenMer uccrenoBaHUs COCTABISIOT JIGKCUUECKUE €IMHUIIBI U KOHCTPYKIIUH,
pEenpe3eHTUPYIONIME KOH(GIMKTHO-MAPKUPOBAHHBIA B3N XuUTKiIn(da B pomaHe
Omunu bponte «I'po30Boii mepeBa, a TAKXKE UX CEMAaHTUUYECKHUE U MTPArMaTuYeCKue
XapaKTEPUCTUKHU.

MarepuanioM  uccieoBaHUS  CIy’Kar (dbparMeHTbI OpUTHUHAIBHOTO
aHTJIOSI3BIYHOTO TeKcTa pomaHa Omunu bponte «Wuthering Heights», coaepixaiue
ONMHCAaHUE 3PUTENBHOrO0 TmMoBeneHus XUTKIudda u npencTaBIeHHbIE TaKUMU
eIMHUIIAMHU U KOHCTPYKIUSIMHU, KaK [ook, glance, gaze, stare, glare, eye, eyes, eyeing,
scowl, survey u np. [lpu oTOope SI3BIKOBOTO Marepuaja yYUTHIBAIOTCS CYOBEKT W
aZpecarT BU3YaJbHOTO JAEWUCTBHS, XapakTep KOH(IMKTHOM CHUTyalluu, JIEKCHYECKOE
OKPY)KEHUE SIMHUIIBI U PEAKINsl YIACTHIKA KOMMYHUKAITHH.

O0630p nTUTEpPaTYPHI U METOIBI UCCIICIOBAHMUS
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S3biKkOoBass ~ penpe3eHTalnusi  HEeBepOalbHOrO  TOBEJACHUS  NEpPCOHaXKEH
HEOJHOKPATHO  CTAaHOBHWJIACh  MPEAMETOM  HUCCIEAOBaHUN  Ha  Marepuase
XYJ0KeCTBEHHOMU Mpo3bl. OCcOObIN HHTEPEC MPEACTABIISAIOT PAOOTHI, B KOTOPBIX )KECTHI,
MHUMHKQ, JBUKEHHUS Tela W B3IV PACCMATPUBAIOTCS HE IMPOCTO KaK 3JIEMEHTHI
MOpTpEeTa, & KaK €IMHHUILIBI, MOJYYAIOIIMEe KOHKPETHOE JEKCUYECKOE BBIPAKECHHUE B
TEKCTE.

Tak, JI. B. Anemmna Ha marepuane pomana M. C. TypreneBa «/[BopsaHCKOe
THE3/10» HCCIAEAYET S3bIKOBYIO PENPE3EHTAIMI0 HEBEpOaIbHOrO MOBenEeHHs JIU3bI
Kanutunoit, Anemmrna yrBepxnaaer: ««l[lapakuHeMbl Kak CpeACTBO PENpPE3CHTALIMU
B3IJIs1/1a, BBIPAXKECHHUSI TJ1a3 UTPAIOT BAXKHEUILYIO POJIb B CO3/IaHUU IICUXOJIOTMYECKOrO
HopTpeTa reporHmn»’. JIaHHOE MOJIOKEHNE UMEET 0CO00€e 3HAYEHUE I HACTOSIIETO
UCCJIEI0BAHMS, MMOCKOJIBKY MOATBEPKIAET BO3MOXKHOCTh pAacCMaTpHUBaTh B3I HE
KAaK BTOPOCTENECHHYIO NOPTPETHYIO JAETallb, a KaK BepOAIM30BaHHBIM KOMIIOHEHT
HEBEpOAIbHOIO TOBEJCHUS, YYACTBYIOIIMM B PACKPBHITUM MCHUXOJIOTHUYECKOTO
COCTOSIHUSI IEPCOHAXKA.

A. B. KykoBckas ucciemyer BepOamu3anuio HeBEpOATbHBIX KOMIIOHEHTOB B
pomane Teppu Ilpatuerra Men at Arms. ABTOp BBIAEISET HECKOJIBKO THUIIOB
B3aUMOJICHCTBUSI BEpOATbHOTO M HEBEPOAIBHOTO KOMITIOHEHTOB: JyOJIHPYIOIIHA,
MPOTUBONOCTABUTENbHBIN, 3aMECTUTENbHBIA, JOMOJHSIOMMNA W YTOYHSIOLIUU.
HeepOanbHoe AEHCTBUE B XyT0KECTBEHHOM TEKCTE MOXKET HE TOJIBKO COMPOBOXKAATh
peub, HO U 3aMEHSTh €€ TMOO0 BCTYIATh C HEH B CMBICIIOBOE ITPOTUBOPEUHE.

Oco0eHHO OJM3KUM K HACTOSLIEMY HMCCIIEJOBAHUIO SIBISIETCS (PYHKIIMOHAIBHO-
MparMaTUYECKUi aHalIu3 OKyJecu4yeckol Jiekcuku. B. A. CmupHOBa Ha maTtepuae
pomana ['u ne Monaccana «MuJiblii Ipyr» paccMaTpUBAET JIEKCEMBI regarder, regard,
eil/yeux xak cpenctBa BepOanmmszanuu BulyanbHoro mnoBeaeHust Kopxka [lropya.
HccnenoBanne mMOKa3pIBa€T, YTO B3MJIAA  [EPCOHAXKa MOXKET  BBINOJHSATH
OpPUEHTUPYIOUIYI0, PEPIIEKCUBHYIO, MAHUITYJISTUBHYIO U JIOMUHUPYIOUIYIO (DYHKIIHH,
a JIEKCMYECKas pENpe3cHTAlUsl BU3YaJbHOIO IIOBEICHUSI H3MEHSETCS BMECTE C
pa3BUTHEM 00pa3a repos.

HccnenoBaHuss MOKa3bIBAIOT MPOAYKTHBHOCTh AHANM3A JIEKCMYECKUX CPEACTB
BepOaM3alui  HEBEepOAJIbHOIO  MOBEJIEHUS  Ha  Marepuaie  pas3lIMyHbIX
XYJIOKECTBEHHBIX Ipou3BeAcHuM. OpgHako B pomaHe Omuiu bponte «['po3oson
MepeBa» KAaTEeropusl B3IJISJa H3y4allach MPEUMYIIECTBEHHO B TE€HIAEPHOM,
HappaToOJIOTUYECKOM U JIUTEPAaTypOBEIYECKOM acrekTax. B Hacrosuueir pabote
BHUMaHHUE COCPEJOTOYEHO Ha Oosiee Y3KOil mpoliieMe - JeKCMKO-CEMaHTUYECKOU M

3 Anemmna JI. B. Penpesentauus HesepbanbHoro nosenenus JIussl Kamutunoii / TpeTbn PacTopryeBckue uTeHHs:
Marepuaibel MexIyHapoJHOW Hay4yHO-TIpaKkTHueckoil kondepenunu, bpsuck, 11 anpens 2025 r. Y. 1/ nox pea. H. B.
Aramanosoi, 0. B. Mumorunoii, H. B. Tpommsoi. — bpsauack: PUCO BI'Y, Usnp-so UII Xygnosen P. I'., 2025. — C.
27-37
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parMaTUu4eCcKou pernpe3eHTanuu KOH(DITUKTHO-MapKUPOBAHHOTO B3IJIsI/1A
Xutknudda.

MarepuanoM HCCIENOBAHUS SABJISCTCS OPUTMHAJIBHBIM AHTJIOS3BIYHBIM TEKCT
pomana Owmunn bponte Wuthering Heights. MerogoM criomHoil  BBIOOPKH
OTOMPAIOTCS KOHTEKCTBI, COJAEpIKAIUE JIEKCUYECKUE €AUHUIBI M KOHCTPYKIIHH,
pernpe3eHTUpYoIMe 3puTenbHoe oBeaeHne Xutkimudda: look, glance, gaze, stare,
glare, eye, eyes, eyeing, scowl, survey u op.

B ocHOBHO#1 MaTepua BKIIOYAIOTCS TOJIBKO T€ MPUMEPHI, B KOTOPBIX XUTKIUP D
ABJISIETCSI CYOBEKTOM BHU3YaJbHOTO JIEUCTBHS, a KOHTEKCT CBSI3aH C KOH(JIMKTOM,
HaIpsHKeHUEM, BPak1€OHOCThIO, YTPO30id, IPE3PEHUEM, JIaBICHUEM WJIM KOHTPOJIEM.
HelitpanbHble akThl 3pUTENBHOTO BOCIPUATHSA, HE 00Janarimue KOHQPIMKTHOM
(GyHKLMEH, HCKITFOYAI0TCS.

JIisi aHanmM3a MCTMOB3YIOTCS METOJ CIUIONTHOW BBIOOPKH, KOHTEKCTYaJIbHBIMH,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKH M MPAarMaTH4eCKUid MeETONbl. JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUI
aHaJu3 TMO3BOJISIET ONPENCIUTh 3HAYCHUE U HMOIMOHAIBHO-OIICHOUYHYIO) OKpPacKy
€UHUILl, KOHTEKCTYaJIbHbII - YCTAHOBUTh UX 3HAUYCHHE B KOHKPETHOW CUTYyalluH, a
MparMaTUYECKUi - ONpeaeauTh PYHKIMIO B3TJISa U XapaKTep €ro BO3JICUCTBUS Ha
aapecara.

Pe3ynbTaThl ccnenoBaHus

B xome wuccnenoBanusi ObuiM  OTOOpaHbl Haubolee penpe3eHTATUBHBIC
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX B3I XUTKIU(D(a BHICTyHaeT KOMIIOHEHTOM KOH(JIUKTHOM
KOMMYHUKAIUU. AHaU3 MOKa3all, YT0 KOH(GIUKTHAS MAPKUPOBAHHOCThH BU3YaJIbHOTO
MOBEJICHUS TIEPCOHAXA CO3/1aéTCs ABYMSI OCHOBHBIMHU CIIOCOOAMU: HEMOCPECTBEHHO
MOCPEACTBOM IMOIMOHATBHO-OLIEHOUYHOMN JICKCUKU W UMILIAIIMTHO - Yepe3 KOHTEKCT,
peaknuio aapecara u mparMatudeckuii 3pQexr B3rusaa.

B nmepBoit rmaBe pomana JlokByn omnuckiBaeT TmoBeaeHHEe XuTkiaudda
CJIEAYIOIIMM 00pa3oMm:

“eyeing me in a manner that I could ill endure”.

B nanHoMm ciiydae ucrnonb3yercs riaaroi to eye, 0003Havyaronii HalpaBiIeHHOE U
BHHMATEJIbHOE pacCMaTpUBaHUE APyroro yenoBeka. Cam mo cede T1aroi He COAEPIKUT
00s3aTeILHOrO0 3HAYEHMSI arpeccuH, OAHAKO KOHQIMKTHAs OKpacka (opMmupyercs
omarogapst peakuuu JlokByna - [ could ill endure. HeraTuBHOe 3HaueHUE B3IIsa
BO3HUKAET HE CTOJIBKO U3 CIIOBAPHON CEMAHTHKU €y€, CKOJIBKO N3 KOMMYHUKATUBHOTO
s dekTa, okazpIBaEMOro Ha ajpecara.

JlanHbIf TOpuUMEp OTHOCHUTCS K HUMIUTMIUTHOMY THIY KOH(JIMKTHOM
MapKUPOBAHHOCTH. B3risin BbIMONHAET (DYHKIHMIO MCUXOJOTHYECKOTO AABICHUS U
YCTaHOBJICHHS TUCTAHIIUU MEX]y IEPCOHAKAMMU.

B smuzone ¢ M3abemnoi ucnonb3yercs: KOHCTPYKIIHS:

“stared hard at the object of discourse”.
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I'maron stare 0603HaYaeT MPOIOKUTENBHBIN, MPUCTANIBHBIA B3TJISI, a HApEUne
hard ycunuBaeT UHTEHCUBHOCTh BU3YaJIbHOTO JIeKCTBUSI. OCOOEHHO BaXKHO, YTO Jlajee
B3TsA  XuTkindda COMOCTaBIACTCI C PACCMAaTPUBAHUEM HEMNPUATHOTO U
oTTaJKUBarolero oobekra. Peakius M3abeminl - pe3kas cMeHa 1BeTa JIUIA, CIIE3BI U
CTPEMJIEHHE OCBOOOJIUTHCS - TMOATBEPKAAECT OTPULATENBHOE MParMaTruuecKkoe
BO3JCHUCTBUE B3IJIAA.

B nmanHOM ciywyae B3MUISII HE NPOCTO MepedaéT HampaBlieHUE 3PUTENbHOTO
BHUMaHUs. OH o0BeKTUBHUpYET ajpecara: M3ademnna oka3pIBae€TCsl HE PABHONPABHBIM
YYaCTHUKOM OOIICHHS, 2 00BEKTOM HAOIO/ICHUS U OLICHKHU.

[Iparmatudeckass (QyHKIMS B3TIsAga 3aKITIOYACTCS B TCHXOJIOTHYECKOM
MOJABJICHUH U IEMOHCTPALIMU SMOILIMOHATBHOTO OTUYKICHUS.

[locne  cmeptu  KoaTtpun  smouMoHanbHOE — cocTosiHMEe — XUTKIU(dda
XapaKTEPHU3yETCs Yepe3 COUETaHUE:

“an unflinching, ferocious stare”.

[IpunararensHoe ferocious HENOCPEICTBEHHO COAEPKUT 3HAUEHUE SPOCTH H
arpecCcMBHOCTH, TOTJa Kak unflinching yka3pIBaeT Ha YCTOMYMBOCTb, HETTOABUKHOCTD
U OTCYTCTBUE MOMNBITKM H30€XKaTh 3pUTEIBLHOr0 KOHTAaKTa. BaXHO, YTO JIaHHBIM
B3TJIA710M XUTKIU(D() MPOTUBOCTOUT couyBCTBHIO Hemm.

CrnenoBaTenbHO, 37€Ch B3IJIS BBINOJHSIET 0oJiee CIOXKHYIO (PYHKIUIO, YeM
MPOCTOE BbIpaXKEHUE THEBA. XUTKIU(PG HCHONB3yeT BU3YalbHOE MOBEACHUE KaK
CPEACTBO SMOLMOHAIBHOIO 3aKPBITHS W OTKa3a NPUHUMATh COYYBCTBUE JIPYIOro
MepcoHa)xka. DTO MPUMEP IKCIUTUIIUTHON MAapKUPOBAHHOCTH: KOH(JIMKTHBIN XapakTep
B3IJIA/Ia  HEMOCPEJACTBEHHO  BBIpaXXeH  mpuiararenbHbiM  ferocious.  Ero
nparmMatuueckass (QyHKIHS 3aKJII0YaeTCs B COMPOTUBICHUH SMOIMOHAIBHOMY
KOHTAaKTy U COXPAHEHUH TICUXOJIOTUYECKON TUCTAHIINH.

B npyrom snuzone B3aumojeirctBus Xutkiaudda u JIuHTOHA HCHONb3yeTcs
(dhopmanbHO HEUTpaATbHOE COYETaHUE:!

“his father’s glance towards him”.

B camom codeTaHuu OTCYTCTBYIOT TaKue€ CJIOBa, Kak angry, hostile, cruel nim
ferocious. Onnako peakiusi JIMHTOHA SBISETCS YPE3BBIYAITHO CHIIBHOW: T€pPOid BIIAJaeT
B COCTOSIHUE OECHOMOIIHOTO CTpaxa, IMbITAETCS BBINOJIHUTh NpPUKA3 OTLA U
MPaKTUYECKU TEpSET CIOCOOHOCTh JIeWCTBOBaTh. Paccka3zuMK HENOCPeICTBEHHO
CBS3BIBACT TY PEAKIUIO CO B3I AoM XUTKIHda.

OTOT mpuMep 0COOCHHO Ba)KEH JJII HACTOSLIETO UCCIIE0BAHMS: OH MMOKa3bIBAET,
9TO KOH(MJIUKTHOE 3HAYECHUE MOXET TOJHOCThIO OTCYTCTBOBaTh B CIIOBApHOMU
CEMaHTHMKe HOMUHAIIUU B3IJIs/1a U (GOPMHUPOBATHCS TOIBKO B KOHTEKCTE.

Glance mpuobOperaer mnparMaTHYeCKUE€ 3HAUYEHHUS YIrPO3bl M 3allyTMBaHUs
Onaromapsi peakiuu ajapecara. JTO OJUH M3 HauOosee TMOKa3aTeNIbHBIX CIydacB
UMILUTUIUTHON KOH(QIUKTHON MapKUPOBAHHOCTH.
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B 33 rmaBe peakmus Xwutkiudda Ha CMEX TMEPCOHAXKEH OMHCHIBACTCS
CJIEIYIOLUM 00pazoM:

“his eye rapidly surveyed our faces”.

['maron survey mpenamnonaraer TmOCIEIOBAaTEIbHOE U  II€JICHANIPABICHHOE
0003peHne HECKOJbKUX OOBeKTOB. B manHOoM »smum3one Xutkiaud@ mnbiTaercs
YCTAaHOBUTh HCTOYHHMK TIOBEJEHHUS, KOTOPOE OH BOCIPUHUMAET KaK HApYyIICHHE
YCTAaHOBJICHHOTO MM mopsiaka. KioTpuH BcTpedaer ero B3rJsi[, OJHOBPEMEHHO C
HEPBO3HOCTBIO M BBI30BOM, YTO MOJITBEPKIAET HAMPSHKEHHBIN XapaKkTep BU3YaIbHOTO
B3aMMOJICHCTBHUSI.

Jlekcuueckasi eQWHMIIA Survey cama Mo cebe He SBISETCS SMOIMOHAIBHO
orpuniareabHo. OnHako B  KOH(IMKTHOM KOHTEKCTE OHa MpuoOperaer
JOTOJHUTENBHOE 3HAUEHHUE TPOBEPKU U KOHTPOJIS.

B3ruisin BEIMOHSAET peTyIsSITUBHO-KOHTPOIUPYIONTY0 QYHKINIO. DTO emé OauH
IpUMEp TOro, Kak OTHOCHUTEIBHO HEWUTpasibHas JeKCceMa IMOoJydaeT KOH(IMKTHO-
MparMaTUYeCcKyr0 MapKUPOBAHHOCTh UCKJIIOYUTEILHO OJIarofgapsi KOHTEKCTY.

Onmun w3 Hanboriee MHTEHCUBHBIX KOH(JIMKTHBIX SIHU30J0B pOMaHa TaKXKe
npeacrasiieH B 33 riiaBe. CHavana KaTpuH oTBevaer Ha:

“his angry glare”,

a 3ateM XuTkindd npooinKaeT CMOTpeTh Ha HeE:

“with an expression of mortal hate”.

B mnepBoM cnydae cyliecTBUTENbHOE glare yxke caMO 1o cebe CBSI3aHO C
WHTEHCHUBHBIM W HEJOOpOXKeNaTeNbHbIM B3IVISIAOM, a MpHIaraTenbHOe angry
JOTIOTHUTENBHO (PUKCUPYET AIMOIMOHAIILHOE COCTOSIHME THEBa. Bo BTOpOoM ciiydae
KOHCTPYKUUSL mortal hate yCUITMBAaeT OTPULIATENBLHYIO OLIEHKY 1O YPOBHSI KpailHeu
BpaXx/1€0HOCTH.

[IpumeuaTenbHO U noBeaeHne KatpuH: oHa He n30eraeT 3puTeIbHOIO KOHTAKTA,
a orBedyaeT Ha B3 Xutkiddda. IloaTomy B3MIS[ CTAaHOBUTCA YyXKE HE
OJIHOCTOPOHHUM BO3JIEUCTBHEM, a 4YacThl0 HEBEepOaIbHOM KOH(PPOHTALMU JBYX
IIEPCOHAXKEMN.

B snu3one vabmromaeTcs MakCUMalIbHAsT CTETICHD SKCIUTUIIUTHON KOH(IMKTHOM
MapKUpOBaHHOCTH. Jlekcuueckasi pernpe3eHTalusl B3MIsAa mnepedaéT THEB U
HEHABWCTh, a MPAarMaTHICCKUMU (PYHKIMSAMU CTAHOBSTCS OTKPBITAasi KOHGPOHTAIIHSI,
yIpo3a U MOMBITKA COXPAHUTH JIOMUHUPYIONIYIO MTO3UIIHIO.

[IpoBen€HHbIM  aHaMM3  KOHTEKCTOB  IOKA3bIBACT, 4YTO  JIEKCHYECKas
penpe3eHTanus  KOH(DIMKTHO-MapKUpOBAaHHOTO  B3Msima  Xutkiudda  He
OTrpaHUYMBAETCS YNOTpPEeOJEHHEM CIIOB C OYEBMIHOM CEeMaHTUKOW arpeccun. B
UCCJIEOBAHHOM  MaTepuajie HUCIOJNb3YIOTCA KAaK  O3KCIUIMIMTHO  OLICHOYHBIE
KOHCTPYKIIMHU, TaK 1 OTHOCUTEILHO HEUTpaJIbHBIC €IMHUIIBI, KOH(DIUKTHOE 3HAUCHHE
KOTOPBIX (POpMUPYETCS TOIBKO B KOHKPETHOM KOMMYHUKATUBHON CUTYaIlUH.
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Haubonee cymiecTBeHHBIM pPE3yabTaTOM SIBISICTCS BBISIBICHHE 3aBHUCHUMOCTH
MEXAY JEKCUYECKUM 3HAYCHHEM €JIMHHUILIbI, KOHTEKCTOM M peakiuelt agpecara. Tak,
HEHTpanpHas JiekceMa glance B pa3HbIX CUTyallMsiX CIIOCOOHA BBIPAXKaTh MpE3peHHeE,
yrpo3y wiu HeBepOaiabHbIM 3amper. ClenoBaTenbHO, MparMaTH4YeCKUl MOTEHLHa
JIEKCEMbl 3pUTEIBHOTO BOCHPUSTHS OKa3bIBaeTCAd IIUpE €€ HEMOCPEeACTBEHHOIO
CJIOBAPHOTO 3HAYEHUS.

AHanmu3 TakKe IMO03BOJIMJI YCTaHOBUTH OCHOBHBIE (DYHKIIMM KOHQIMKTHO-
MapKUPOBAHHOTO B3MAga XUTKIH(Qa: BbIpaKeHHE BPaXIeOHOCTH W TPE3PECHHS,
IICUXOJIOTUYECKOE JIaBJICHUE, 3allyTMBAHME, AMOLMOHAIBHOE JAUCTAHLMPOBAHHUE,
KOHTPOJIb, HEBEPOAIBHBIN 3alpeT M OTKPHITYI0 KoH(poHTanuio. [Ipu 3Tom peakums
ajzipecaTa SIBJISIETCS] OJJHUM U3 KIIIOUEBBIX (DAKTOPOB MHTEpHpeTaluu: cTpax JInHTOHa,
nuckoMpopt N3abernbl, BpeMeHHbIN 0TKa3 Hesin oT BMelaTenbcTBa U BbI3bIBAIOIIEE
OTBETHOE ToOBeAeHUEe KATpUH MO3BONSIOT ONPEAECTUTh KOMMYHUKATUBHBIN 3(PQeKT
B3I JaXKE TOI1a, KOT/1a €r0 OTpULATENIbHAs XapaKTEPUCTUKA HEMIOCPEACTBEHHO HE
Ha3BaHa aBTOPOM.

3aKIrYeHUE

[TonyuyeHHble JaHHBIE MOKAa3bIBAIOT, YTO B3TJISAJ B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE
CJIElyeT paccMaTpuBaTh HE TOJIBKO KaK CPEACTBO ONMCAHUS BHEIIHErO IMTOBEICHUS
MEePCOHAXKAa, HO M KaK TMOJHOICHHBIA 3JIEMEHT MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUH.
OCOOEHHO BaXXHO, 4YTO €ro CcMbIcI (OPMHUPYETCS HE H30JUPOBAHHO, a BO
B3aUMOJEHCTBUM C KOHTEKCTOM, OTHOIIEHUSMU MEXJy IMEPCOHAKaMH M 0O1ei
AMOLMOHAIIBHON HANPS)KEHHOCTBIO DIIU30/1A.

[IpencraBnsieTcs, YTO MMEHHO TakKas 3aBUCUMOCTb MEXKIY JEKCHUYECKUM
3HAYEHUEM U KOMMYHUKATUBHOW CUTYyalMeil 0OBSICHIET BHICOKYIO BBIPA3UTEIBHOCTD
ONMMCaHWl B3rsAga B poMaHe OMuiaM bponTe. ABTOp HEe Bcerga Ha3bIBAET
OMOLIMOHAJIIBHOE  COCTOSIHME IIEpCOHAXa MPsAMO, a IO3BOJSET  YHUTATEIIo
MHTEPOPETUPOBATh €ro uepe3 BU3YaJbHOE IMOBEAEHUE. OTO JeNaeT B3I
CBOEOOPAa3HBIM IMOCPETHUKOM MEKIY BHYTPEHHUM COCTOSIHUEM Ieposi U €ro BHEIIIHUM
BO3JICICTBHEM HA OKPYKAIOIIHX.

Oco0y1o0 IIEHHOCTh UMEET ITparMaTHYSCKHUI aceKT MOJ00HBIX onmucaHuii. B pse
CUTyalui BU3yaJIbHOE JEHCTBUE (DAKTUUECKU BBINOIHAET (PYHKILMIO, KOTOpas MOrja
Obl OBITh BBIPAKEHA CIOBECHO. OJTO IMO3BOJSET TOBOPUTH O B3MVISAIE KAaK O
CaMOCTOSITEIBHOM ~ KOMMYHUKAaTHBHOM  CHTHaj€, CIOCOOHOM  pEryJlupoBaTh
noBeJieHue cobOecelHKa M M3MEHSATh XapakKTep B3aUMOJCUCTBUS  MEXAY
IIEPCOHAKAMH.
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